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T HE 


AUTHENTICITY. 
OF THE 
FIRST AND ; SECOND CHAPTERS 
e 
St. Matthew $ Goſpel, vindicated 


DAN 2 controverſy, whic 3 
'S 1 1 only the authen of 
A ſome ſmall part of a B9k, or 
0 the preference of a copy, the 
attempt to prove a point that naturally 
flows from the premiſes, I mean that 
the Original of the copy has really exiſt. 


occaſion, be deemed very nugatory; bow 
ever, a cuſtom has once prevailed, that 
with reſpect to the holy Scriptures, any 
objection which may be made to the re- 


Wan of thoſe who defend them, is, though | 
B | ever 


ed, would undoubtedly, on every otber 
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at of ſufficient fotee to warrant the 


. reluctance obey the rules contain'd in 

them; and this is, I fear, by a great part 
26 mankind. That a Goſpel of St. Mat- 
* thew has undoubtedly exiſted, is proved by 


there having, from the earlieſt times of 


_ Chriſtianity, in ſome parts of the world, 
been Hebrew, in othets, Greek copies of 
it; (as there were alſo very ſoon Syriac, 
ſeveral Latin, and other tranſlations;) and 


| by every ſe& of Chriſtians appealing in 
= their diſputes to St. Matthew's Goſpel, as 


2 © ” > . ' 
an oracle of divine . inſpiration; where 
neither party denied the truth of it, 


and they only differed in opinion about 


the preference of their copies, or the au- 
thenticity of ſome ſingle paſſages. Thus, 


a lately publiſhed Treatiſe, which has 
| occaftoned the following Examination, in 
reality ſerves to convince us of the truth 


of the Goſpel-hiſtory, For, in whatever 
maanner the Apoſtle may originally have 
written, yet thoſe facts at leaſt that are 


found 
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ever ſo oak; Gil dock upon af an ar⸗ 


wholly rejecting of the ſacred - writings | 
_ themſelves; at leaſt by thoſe, who with 
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- 
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by 


102 3 Wm. 
2 in every cupy, were certainly re- 
ported by St. Matthew himſelf, whoſe 
authority i is not conteſteee. | 
It alſo appears from the paſſages We 
in the Free E nquiry, that the Greek copy - 
does not differ in any material point from 
the Hebrew: and where there is a differ 
ence, the ſuſpicion. of being corrupted lies 
entirely on the fide of the Hebrew copy, 
as far as can be judged by thoſe fragments 
which have reached us. If therefore the 
Holy Ghoſt was the Author of the Goſpel 
of St. Matthew; and if God, who has 
proved the Chriſtian Religion to be his 
work, when he ſuffered the Hebrew to 
be loſt, did preſerve the Greek copy alone 
from deſtruction, permitting this to be not 
only annexed, but even prefixed to the 
ſecond Code of his ſacred Revelations: 
then his Will muſt certainly have been, 
that this Greek Text, as it is handed down 
to poſterity (untill it can by critical argu- 
ments be proved a falſe one) ſhould have 
the ſame Authority with the reft of the 
apoſtolical collections; whether it was Writ- 
ten originally in the Hebrew or in the 
„ Greek 


ated by St. Matthew) himſelf, or by any 


* 4 TY 
9 and whinher it was en. 


other perſon, whom Providence entruſted 
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The Authenticity, Se. 


"HEN we inquire into the Huthen- | 
Vticity of certain paſſages of ancient 
writers, we mult firſt have recourſe to the 


Manuſcripts in that tongue, in which they 
have been depoſited, and delivered to the 


Community by whom. they were to be 


_ preſerved. Out of a great number of 


Greek MSS. not a fingle one can, as far 
as:I know, be produced, in which the 
two firſt Chapters, or even the genealogy 
only is wanting. There is indeed one 


Greek MS. which formerly had belong- 


ed to Beza, and is now preſerved at Cam- 
bridge, where the Greek Text begins at 


Matth. i. 20. but in the ſame copy the 


Latin tranſlation begins at Matth, i. 12. for 


want of two leaves; as there is alſo a want 


ö of 


Tr 5 11 8 
of eight LG 8 ſame 
Goſpel in that copy.” However, no Cri- 
tick looks upon this defect as a matter 
of conſequence, it being à very com- 
mon caſe, eſpecially at the beginning 
of a book. (See Walton. Polyglott. Tom. 
VI. and Werſten, ra ad N. T. 
P. 30.) 

All ancient tragflatios; not one except- | 
ed contain the entire two Chapters in 
queſtion. Even all Latin copies, although | 
there are very many, agree in having them. 

The learned Author of the Free Eu- 
guiry, has, indeed, quoted ſome Latin MS8. 
and tells us, that one of them had not the 
genealogy. But there is evidently ſome 
miſtake here; for the very copy he 1s 
ſpeaking of contains the entire Goſpel 
with the genealogy. It is a Latin Ma- 
nuſcript, not older than 632 Years, (from 
1139, written in Jriſb Characters, and 
now preſerved here at London, in the Bri- 
tiſn Muſeum, (Numb. 1802. FHarlei. 
Libr.) —— Mr. Wanley, late Librarian to 
the Harleian Collection, where he ſpeaks 


of the contents of this Iriſh MS. expreſsly 
men- 


GET TEL Ines Tt . * 25 
| mentions the genealogy. His lids are, 
— There is, 3) Genealogia D. N. 
Wc 4 J 2 C. bus IxITIUM EVANGELII Secun- 
dum Matthacum; cum Notis.“ —He adds, 
This is written ſeparately from the reit 
* of the Goſpel, and amongſt other Pre- 
ce faces; as being looked upon but as a 
* Preface.” I have ſeen other ancient 
 * copies of the Evangeliſts written in 
Ireland, or coming from Books written 
* by Iriſh men, wherein, although this 
* ſacred genealogy was not rejected or 
« miſplaced; there would, nevertheleſs, 
* appear a great diſtinction between it, 
| *' and what followed the words, Chriſti 
* * AuTEM gpeneratio, being illuminated 
' © again, as if the Goſpel had begun there,” 
{See the Catalogue of the Harleian Col- 
lection of MSS. Num. cit.) — It is re- 
markable, that even in this very MS. the 
genealogy is called the Beginning of St. 
Matthew's Goſpel; and that the -narra- 
tion itſelf appears. to be the continuation 
of a foregoing part, as we may ſee by 
the conjunction: - But the birth &c. ” 


' "For the I 3th Article of that Iriſh MS. is, 
66 7 he 
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*The Goſpel of St. Marthew, (bogiatiog 
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Patrum. 


old, rather ſerve to prove the authentici- 


logy of our bleſſed Saviour appears to be 


ment in ſupport of the reſt from Ch. i. 
18. till the end of Ch. il. but even of 


Nay, nobody will deny, that the genea- 


ſo that any editor might well make ſuch 
a diſtinction: Here the genealogy ends; 
now follows the hiſtorical account itſelf. 
« For the genealogy was not to be writ- 
ten by the Hiſtoriographer, but only 
to be copied by him from ſome authentic 


Record. 
| 81 ECT: 


* at, Criſti AuTEM generatic) with a ſort 
<« of Iaterſincary * and a Catena 


The other Latin MSS; quoted by the 
Enquirer, one of them being 1200 years 


ty of both chapters. For if the genea- 
diſtin, and ſeparated from the Goſpel 
by the words, Genealogia hucuſque; incipit 


Evangelium ſecundum Matt laeum: then 
theſe copies not only afford a new argu- 


the univerſality of the genealogy itſelf. 


logy is not the Goſpel, or the hiſtorical 


account of facts, which follows after it; 
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III E ſeveral· ſocts of Chriſtians e 
never diſputed the authenticity of the 
5 genealogy, and ſtill leſs of the remaining 
parts of the two firſt chapters; it even 
appears, that thoſe, who uſed a” Hebrew 
Goſpel, have undoubtedly had the genea- 
logy, and conſequently the following paſ- 
ſage too. As this is directly oppoſite to the 
learned Enquirer's aſſertion, ſo the Au- 
thor of this Examination begs leave to ob- 
ſerve, that, though he has peruſed the 
Free Enquiry with due attention, yet not a 
fingle teſtimony occurr'd to him, by which 
it-could be proved, that the Nazarenes, 
the Cerinthians and the Carpocratians had 
been poſſeſſed of a Goſpel of St. Matthew, 
in which the genealogy was wanting; 
or that even the Ebionites ſhould have 
called the genealogy, much leſs the 
following paſſage, a ſpurious production. 


And as the Free Enquiry is grounded up- 
on Er Ir HANTUs, the Author of this Vin- 


dication has likewiſe carefully examined 
every article of that Father concerning 

the matter in diſpute, but been entirely diſ—- 
appointed. Had 


"M3 x e 
| ad a genealogy been wanting in | 
the goſpel of the Nazarenes, we might 

| have expected, that Jerom, who, amongſt 
the fathers that are come to our hands, 
is the firſt; that ſaw a Hebrew copy of 
St. Matthew, and who tranſcribed, nay 
even tranſlated it, would have taken no- 
tice of this want of the very beginning: 
but he, without mentioning any ſuch de- 
fect, quotes from the Nazarene Goſpel, 
the paſſages Matth. 4... 15. and 23. 
(See the Free Enquiry p. 59,) ſo that 
their copies muſt have contained at leaſt 
ſome part of the ſecond chapter. It 
cannot be objected, that according to 
Jerom, the goſpel of the Nazarenes and 
that of the Ebionites was the ſame; (Free 
Enquiry p. 60, ) for then the authority of 
this father, as he was undoubtedly an eye- 
witneſs, and even a critick, would prove, 
that amongſt the Ebionites alſo, there had 
exiſted copies containing more than that 
which is deſcribed by Epiphanius. But 
it is manifeſt, that Epiphanius, where he 
ſpeaks of the Nazarenes, never meant to 
queſtion the authenticity of the reſt of the 
* two 


6 
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two firſt chapters; he is ay gend 
about the genealogy; and after all he 
has faid, they” might full as well have 
hadi it, as not.“ © The Nazarenes, ſays he, 
OR * have the goſpel of St. Matthew, the 
„ moft entire in the Hebrew wage, 
| i. e. all other Hebrew copies are more 
corrupted — For it is evident, that a- 
27 mongſt them this goſpel is preſerved in 
Hebrew characters „tui. as uncor- 
rupted as it was written originally: 
but T know not whether they have alſo 
% omitted the genealogy,” —(as the Ebio- 
nites have done.) The very contrary of 
which is highly probable, when we con- 
fider, that Cerinthus, who lived before 
the Nazarenes, in the time of St. John, has, 
together with other Hebrew Wnt, ad- 
mitted it. - | 
We are at leaſt exprefely told, chat the 
Cerinthians and the Carpocratians had 
the genealogy.—* The Cerinthians“ fays 
„Epiphanius, (t. i. p. 11 30 . though 
* they will not receive che whole goſ- 
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7.8 "2p Epiphanius,” edit. Colon. 1688, fol, om. i. * 


x 1 . p. 73. ) 
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* part, for the ſake of the geneal 
& which the birth after the fleſh i; 18 — 


* —(They alledge likewiſe Matt X. 25.) 
Rut they reject St. Paul for his teaching 
© againſt circumciſion and the law.” —In 
the ſame manner Epiphanius aſſerts, ir 
oppoſi tion to the Ebionites, (p. 138.) © that 
* Cerinthus and Car pocras, though they 


* that Chriſt was born of the ſeed of Jo- 
ſeph and of Mary, But theſe people 


_ © trary, opinion, ſince they have cut off 
the genealogy from St, Matthew.” 


8 tions 4 Hebrew goſpel of St. Matthew'con- 
= tain} the genealogy, (p. 130.) For ſpeak- 


terwards converted to chriſtianity under 


man had found, in the houſe of a Jewiſh 
patriarch at Tiberias, ſome books tran/lated. 
from the Greek New Teftament into the 
"G2 Hebreao, 


T_T 


4 had the ſame goſpel, endeavoured to 
* prove, from the beginning F St. Mat. 
* thew's goſpel, viz. by the genealogy,” 


ce (i, e. only the Ebiomites, ) are of a con- : 


Epiphanius, on another occaſion, men men- 


ing of one Joſeph, (a Jew-of quality, af- 


the reign of Conſtantine I.) he tells us, this 


\E 


6 pel of St. Matthew, yet they bann 7 


: * 
ä 3 


— 


— 


— = —— - 
— . — — - - — 
— — — none <> — — - « — — - 


- - — —— — — — - 
- — - * — 
- 


— 
— — _ 
— — — — * 


1 
A N 1 
4 \ 
1.8 
ih 
1 
4 

| 

i 

{ 

| 
15 
I} 
11 


— — —— — — 


—— — 
— 


Hlbrew, Mi, the Goſpel of Ft, Jol, 


1 the As of the Apoſtles :—* but what 
is more, when amongſt theſe books he 1 


. alſo read the Hebrew genealogy of St. 
« Matthew, his mind was much perplexed, 
ce 48 he Was not at that time well inclin'd 
— i e e 1.2 | 
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5 1 3 * 1 1 aid. it 


fitive argument is brought in ſupport of 
that opinion of a ſpurious addition to the 


text. Only the Ebionites uſed a Goſpel, in 


which the beginning of St. Matthew was 
wanting, though they did not expreſsly de- 
clare the. genealogy or | the reſt —_ the two 
chapters to be ſpurious. 

Before we proceed to inquire into the 


oy CN of this one goſpel, we will 


endeavour to give the critical character 
of thoſe who adopted it. They are 
called, by Epiphanius himſelf, Samari- 
tans; (p. 125, and fo they certainly were: 


* of the whole Old Teſtament, they only. 


79 | received 
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D appears, that not one ſingle po- 


| 1x3 = 
received the 5 books of Moſes; but 


ings they rejected whatever they did not 
like. (p. 142.) In the ſame manner they 


cept only what they were pleaſed to call a 
goſpel of St. Matthew.“ Theſe peo- 


ing of the Ebionites alone, admit the 
goſpel of St. Mathew : for, like thoſe of the 
. Cerinthian ſe, they will not allow of any 
other book; that is, of thoſe which are 
received by the Greek church) and 


4 


* 


* 
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Ebionites)—the goſpel of the Hebrews, 
ec as We might grant indeed, that in the 
cc new covenant, St. Matthew had alone 


« writing in Hebrew characters, and 
ce preached in the Hebrew tongue: Ro- 
c EVER, there are again othersF, who at- 
<« firm, that the goſpel of St. John was 


i. e. As this opinion is grounded merely upon {the 
preſumption of ſome Hebrew chriftians. 
' + He means, amongſt the Hebrews. 
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even of this part of the ſacred” writ⸗ 
rejected the whole New Teſtament, ex- : 


ple alſo, ſays Epiphanius, (p. 127, ſpeak- | 


this is called by them,” —(i. e. by the 


<« publiſhed an expoſition of the 'goſpel 


6 N n from the Greek into 


cc the 
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A Dates 0 14 23 ace 
* * the Hebrew, and 5 1 in 
E private places, by the Jews at Tiberias; 
4 5 I have been told, with many pars 
. < ticulars, by ſome of the believing Jews. 
And what is more, the book of the Acts 
< of the Apoſtles alſo, which kkewiſe is 4 
2 * tranſlation from the Greek jnto Hebrew, 
te is ſuppoſed to be preſerved there; which 
« © I myſelf know by the accounts of fuch 
converted Jews as have read it them 
* ſelves,” 1 1 
But as the 53 preſumed to extol 
their own-goſpel by aſcribing it to St. Mat- 
thew, and as they denied the authority of 
the Greek Teſtament, which was received 
by the bulk of chriſtians; ſo they adopted 
inſtead of it, beſides. 85 goſpel, ſome 
other books, alſo originally written in 
Greek, which they had not only tran/lated 
into their mother-tongue, but alſo purpoſely 
inſerted into them flories agreeing with their 
ſingular opinions. The travels of St. 
Peter (Period: Petri) written by Clement, 
were almoſt entirely corrupted by them, 
ſo that even Clement was forced to guard 


ER 2 own disfigured book by circular 
letters, 
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5 T 5) 2 
en well known to thoſe Oel | 
churches, which, according to the mind of 
Epiphanius, were the holy congregations. 
To give only one inſtance; they in theſe 
Travels afferted, that St. Peter had ab- 
ſtained from all animal food. (p. 130.) 
They had beſides ſome other acts (p. 140.) 
which they called A#s of Apoſtles; though 
they were not quite ſtrangers to thoſe Acts 
of the Apoſtles written by St. Luke un- 
doubtedly in the Greek tongue; for they 
concluded, from Act. xxi, 39, that St. Paul 
was born of heathen parents. How far 
they are to be credited in their relation of 
matters of fact, we may judge by a ſtory, 
which they tell us, that when he was at 
Jeruſalem, he fell in love with the daugther 
of a prieſt ; there for her ſake he choſe to 
become a proſelyte and to be circumciſed; 

but that being diſappointed he conceived 
a hatred againſt circumcifion and the fab- 
bath. 


* 


N 5 


HAT is called the Goſpel f tie 
Ebionites, was doubtleſs a compi- 
lation, 
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| harmony of the four Grees Evangeli ; al- 


1 ine; n not, as one 1 have ex 
pected, from a Hebrew original, but evi- 
dently tranſlated from the ſame Greek Teſ- _ 
tament, which is ſtill preſerved by the body 
of the Chriſtian church, though it was mixt 
by that ſe& with fables: of their own. It 
was not St. Matthew's book; but a ſort of 


though the ground- work of it was an epi- 
tome of the Greek goſpel of St. Matthew. 
Wich reſpect to the genealogy, the author 
of this harmony, (like Tatian,) had a right 
to omit it; nay, he did well in leaving it 
out, as his deſign was only to give an ac 
count of concordant facts. As to the Ebio- 
nite goſpel, I ſhould hurt a ſenfible reader, 
were I to ſhew its abſurdity at large, as 
this it evident of itſelf. It may, however, 
not be amiſs to lay the fragment of mm 
goſpel before my readers. 
Thus Epiphanius, (whom I have almoſt” 1 
literally tranſlated,) ſpeaking not of the Na- 
- Zarenes, but only of the EBIONITES, and 
of theſe in oppoſition to other Hebrew ſects, 
namely, to the Cerinthians and Carpocra- 
tians, (p. 137, and 138,) fy 3 
& In 
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_« fs their. 4 which they intitle a 


« oofpel of St. Matthew, althongh- in the 
« Nn it is not the moſt entire, but adul- 
© terated and even circumciſed, (a Hx- 


* BREW one they call it!) you will find 


; « the following paſſage? — There was a 
man called Jeſus, and he was about thir- 


e ty.years old, ) when he elected us. And 


* when he came to Capernaum, he went 


into the houſe of Simon, furnamed Peter. 


* And'opening his mouth, he ſaid: When 
<< I paſſed by the lake of Tiberias, I choſe 


John and. Jacob the ſons of Zebedee, 
and Simon the + Zealot, and Judas Iſca- 


« riot; and I called thee, Matthew, when 


* 


« thou waſt fitting at the receipt of cuſtom, | 


and thou followedſt me. Now it is my 
<« will, that ye be twelve apoſtles, for a 
« teſtimony to Iſrael. And John had a 
« raiment of camels hair and a leathern 
* girdle about his loins. And his meat 
was, (it ſays,) wild honey, the taſte of 
4 which was that of manna, like oyl-cakes+. 

D | cc By 
* Taken from Luke i iii. 23. 


+ This corruption of Matt. iii. 4, appears to be of an 


Ebionite hand, and aroſe from the ſame principles, by 
which 


* 


1 By which you fee, (cchtlinies Epi- 


< phanivs,) they change the word of truth 
© into lies, inſtead of acrides (locuſts) put- 
ing enerides, ( honey-cakes.) As for the 
72 beginning of their goſpel, it is this It 
“ came to paſs in the days of Herod, king of 
be Fudea, * that John came to baptize with 
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which they endeavoured to metamorphoſe St. Peter i into an 
Eucratite, (See Sect. III.) It is likewiſe evident, that the 
falfifer had not a Hebrew original, hut a Greek ohe; nay, 
not only à Greet Matthew, but even a Greek Pentateuch, 
as Profeſſor Michaelis has ſhewn in his Introductory Lec- 


tures. (Einleitung in die gattl.' Schriften des N. B. edit. 2. 


p. 1093.) For the alteration Encrides. from Ac rilles, was 
not poſſible in the Hebrew, but eaſy in the Greek; and 
the words themſelves (Encris en elaio, and, Encris en me- 
iti) are taken from the Septuagint tranflation, Exod. xvi, 
31, and Numb. xi. 8. 

* The very beginning, (in which the Enquirer himſelf 
finds a chronological error, p. 37. not.) appears, when com- 
pared with the Greek, to be the ſtile of an epitomizer, 
who, contracting the text, ſupplies that, without which the 
whole would be obſcure. Chap iii. 1. the Greek text has, 
in thoſe days Fohn the Baptiſt came, which ſuppoſes a pre- 
ceding paſſage ; but the abridgement begins, It came to 
paſs in the days of Herod, king of Fadea, that Fohn came. 
In the ſame manner, verſe 13. the text, then; the abridge- 
ment, when the people were baptized, Jeſus alſo came. 
Item, verſe 16, When he came out of the water. Ahe 
words, to baptize with the baptiſm of repentance in the river 


Fordan, are taken from Mark, i. 4, 5, and the variation, 
Fs in 
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te the baptiſm of repentance in the river Yor 
6c dan, of whom 11 18 REPORTED „ that 
* he was of the. family of the prieſt Aharon, 
* a ſon of Zacharias and Eliſabeth; and they 
6c all went out to him. —And after that 

© many things are ſaid -,) it is continued 
e thus: Jhen the people were baptized, 
« Jeſus 4ʃ½ came, and was baptized by 
John, and whey he came out of the water, 
© the, heavens were opened, and he ſaw 
the holy Spirit of God, in the ſhape of a 
* dove, coming down and entering into { 
e him. And there was a voice from hea- 
ven, ſaying, T hou art my beloved ſon, 
ce in Thee Tam well pleaſed, And again, 
« this day have I begotten thee g.) And 
© in an inſtant a great light illumin'd the 
in the ſhape of a dove, inſtead of, like a dove, from Luke | 
il. 22, 
| * That this is not original, and that St. Matthew * 
wot expreſs himſelf in ſuch a manner, no-body will deny. 

+ The words, And @ LITTLE farther it adds, in the 
. Enquiry, p. 37, I imagine to be a typographical er- 


: for Epiphanius ſays juſt the reverſe. 
1 Falfied by an Ebionite, in ſtead of, lighting upon bias : 


| for they fancied that Chriſt had entered into — by the 


baptiſm. 
$ From Pſalm ii. 7, No Evangeliſt has it in this 
manner, 


D 2 Ns place. 


Ws . 25 

ec place. When John ſaw him; (it fays,) 
« he aſked him, wwo ART THOU , Lord? 
« And again 7 a voice from heaven anſwer- 
ee ed him, This is my beloved fon, in whom 
« am well pleaſed. And then, (it ſays,) 
cc John fell down and ſaid unto him: I 
« beg thee, Lord, be thou pleaſed to bap- 


c tize me. But he forbade him, & ſaying: 
« Let it Be, for thus i it becomes me to ful- 


& fill all things. 

It will, 1 hope, be granted, that ſuch a 
compilation cannot — of ſufficient weight 
to reject, on its authority, a paſſage, the 
authenticity of which had been acknow- 
ledged from the earlieit times: and we 


may bolely defy any critick, to produce 


ſtronger arguments in favour of the au- 


From Matth. xvii. 5, (another parachroniſm.) 
+ A ſtrange miſrepreſentation of John i. 19. The com- 
piler appears to have gathered ſome words from a Greek 
book, the whole of which he did not underſtand, 
+ For a third time, contrary to the, agreeing accounts of 
the Evangeliſts ! But it ſeems to be multiplied on purpoſe 
by an Ebionite; becauſe by this fact they wanted to prove 
Chriſt to be that ſpirit which came down in the _—y of a 
dove. 8. Epiphan. p. 139. 
9 Another example, by which it is evident; that rhe 
compiler was a ftranger to his text. (Matth. iii. 14.) 
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E 
thenticity of the beginning of Virgit's; * 
Horace's writings, than we have furniſhed.” 
in maintaining the beginning of St. Mar- 
thew's Goſpel" to be rag vid 


Y 


- 
— — 


— 
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SECTION V. 


Ns the reader has * whatever 
1 can be reaſonably deſired in ſupport 


of the authenticity of both chapters. If 
therefore ſo ſmall a part of a book, which 
was undoubtedly received by all parties of 
chriſtians from the earlieſt times, had even 
not been referred to by the firſt teachers, 
their ſilence would certainly not be of any 
conſequence againſt the ſtrongeſt poſitive 
arguments. However what nobody had 
a right to expect, is truly the caſe. For 
they not only made uſe of it even in the 
time of St. John, in their di iſputes with Ce- 
rinthus : but alſo Ignatius, the author of 
the ſpurious Sibyline Oracles, Juſtin Mar- 
tyr, Hegeſippus, Irenaeus, Tatian, the very 
ancient Syriac church, and after them many 
others; either have expreſsly quoted, or at 
leaſt confirmed the hiſtory , contain'd in 
the two firſt chapters. We need not 
_ prove 


R 622) 
prove his; becauſe it appears even from 
the Free Enguiry ) itſelf; which every 
impartial reader will grant, whatfoever the 
learned author is inclined to object. Thus 
there has been more done on our fide, 
than what can be fairly demanded to main» 
tain the authenticity of a paſſage of an an- 
cient writing; which is a fact, and muſt 
be decided in a critical way by teſtimonies, 
not by reafonings. Wherefore we could 
now retire and leave this matter of au- 
thenticity as a fact ſufficiently proved, had 
not the learned Enquirer pointed out ſome, 
. as he calls them, collateral arguments; which 
3 he ſuppoſes to make againſt the authen- 
| ticity of theſe chapters. 
SECTION VI. 
A Lthough I do not propoſe entering 
= A.into a full ſolution of the exegetical 
difficulties that Locus in the two firſt chap- 
ters in queſtion, yet let me Juſt touch upon 
this point and obſerve, that there are many 
paſſages, not, only in ſcripture, but alſo in 
ancient claſſic authors, which formerly 


T7 ſeemed to be as intricate as any in the two 
firſt 
P. 83. 85 — 88. 50. 91. 


* 
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fince been cleared up by further enquiries: 
Others will remain obſcure, either for want 


formation on our ſide; though they cannot 
on this account be called ſpuriaug. * If 
therefore the Rev. 


guiry, 
*The addition of ſome large 1 if it be found by 


eritical arguments a falſe one, would have been à wilfull 
alieration of the Text. Such a thing has not yet been 
proved in the ſacred writings of the New nor bf 
the Old Teſtament. The ſmall paſſage 1 John v, 7., is 
not a wilfull interpolation, but appears to have been ori- 
ginally a marginal gloſs of ſome Latin MS. for it con- 
tains the three itneſfes, who gave the teſtimony to Jeſus 


baptiſm; (Matth. iii, 12.) the word (Logos,) at the blood, 
or at his paſſion before the high- prieſt; (Match. xxvi, 63, 
and 64;) the Holy Ghof# bythe aſſurances of the apoſtleg. 
(1 John v. 6.) — But in reſpect to 1 Sam. xvii. Ges 
Free Enq. p. 9.) it is eaſier to he conceived, that. an 
omiſſion might happen in the Vatican Septuagint, (chough 
on the other fide” even the Alexandrian Septuagint con- 
-tains the whole paſſage !) or that an epitomizer of the 


omit ſome circumſtances, than that a forged addition of 
ſuch a length fhould have obtained in all antient tranſ- 
Lations as well as in the Hebrew text. In ſome M88. 
alſo, deſigned to be read in churches for public edification, 
a paſſage that ſeemed to offend the hearers, might be pur- 

poſely omitted.” With ſuch a peculiar intention we-would 


this appears to have been the caſe with John viii, at the 
beginning. 


firſt chapters of st Matthew, and have 
of the true reading; or for want of due in- 


mn En- 


as being the ſon of God: the father, at the warer of his 


-ſeripture; (as Joſephus may doubtleſs be called,) would 


perhaps rather have omitted Genet. xix. at the end z/and | 


Ty 
| „the purity of whoſe intentions I am 
| fully perſuaded of, is now himſelf convinced 
ot the inconteſtable authenticity of the very 
beginning of our goſpel; I would intreat 
him, as he is certainly as well an upright, as 
a profeſſed teacher of religion, now to em- 
dloy as much care in ſolving the exegetical 
doubts, as he has ſhewn ſkill in diſplaying | 
them. For I dare ſay, he will appear to 
a greater advantage in an undertaking of - 
this kind, than he does in critical enquiries. 
In hopes of "ſuch a future performance 
which may be expected from his pen, I 
will only try to give a ſketch of what * 
beꝛſaid on this ſcore. | 

"As for 'the genealogy,, we may ſup- 
poſe it to be drawn from authentic re- 
giſters; though, perhaps, like other ca- 
talogues of names, even in the Old Teſ- 
tament, it is now too much deformed 
by tranſcribers for us to judge of its har- 
mony. Granting the poſſibility of many 
faults in copying a tedious catalogue of 
names, at a time when it could ferve no 
more for a public document, (as it had done 
before the deſtruction of Jeruſalem, ) and 


when the ears of Greek tranſcribers were 
| not 


| 7 25 11 
not uſed to the ſounds of ſo many eus 
names; then we may further imagine that 
St. Luke would exhibit the pedigree of 
Mary, though in the public liſts her huſ⸗ 
band's name was put in her place; as we 
know the fon of a younger brother has 
been reckoned there to the family of the 
childleſs anteceſſor in matrimony. I think 
even St. Luke ought to have preſerved the 
natural genealogy, ſince his plan ſeems tobe 
a more ample deſcription of this wonderful 
birth. But that St. Matthew gave an ac- 
count of the anceſtors of Foſeph, who was in 
a political view the father of our bleſſed da- 
viour, we learn from the uſe which in the 
firſt age Cerinthus made of the genealogy, 
when he wanted to prove by it, that Jeſus 
was born of the ſeed of Joſeph, not of 
Mary alone: (ſee Sect. II.) becauſe the force 
of his argument cannot be contained in 
his being a ſon of Mary, which the ortho- 
dox party would allow of; but in his being 
even a ſon of Foſeph by nature, as he falſe- 
ly toncluded from the genealogy. 
In reſpect to the quotations, the words, 
He. ſhall be called a Nazarene, ſeem to be 
1 4 frag- 


{6 


> Bag c gent of ſome By pro phecies well- 
1e to the chriſtians of 5 firſt a age in 2 
Judea. That there were given oral pre- 
dictions of the Meſfiah's approach before 
he v was born, we learn from Luke, i. 76. 
and about his birth, from Luke i, 26. 
36. 38. * 
As for that paſſage of Ifaiah, (hapeer : 
vii.) where, in a calamity dangerous 
to the, houſe of David, a proof given 
to. this very family {verſe 13.) of i its con- 
ſervation and future. protection ſeems to 
be drawn from a common religious ex- 


| pectation of the people, which moſt con- 
cerned the royal branch; let me obſerve, 
that it has more difficulties in the prophet, as 
the reading ſtands hitherto, than it would 
have in the Evangeliſt, if any variation had 
happened in the i gth verſe of Ifaiah. 
The quotations, Matth. ii. 1 5. and 17, 
"If this goſpel originally was deſigned chiefly 
for converted Jews, may be only alluſions, 
by which the author would accommodate 
himſelf to the taſte 'of his people, Which 
were uſed to frequent allegations of ſcrip- 
ture paſſages, often merely for an orna- 


ment. The author of the ep! iftle to the He- 
brews, 


8 ö 5 23 he * WS; 
brews, 1 this taſte of thoſe 
to whom he wrote, has likewiſe heaped 4 
up allegatians, even in the firft and. ſecond 
chapters, 80 in St. Matthew we find, in 
fome other places the ſeriptures quoted, 
either as 4 ſimple allufion, ch. vii, N 
Kill. 35. or as a compariſon, ch. xv. 8. 

But ch. ii, 15. he may have incended 
ſtill more to accommodate himſelf to his 
firſt readers, ſince there is ſome probabi- 
lity, that by many Jews the Meſſiah was 
expected to come even from Egypt; 
for which the Enquirer will find argu- 
ments in the Acts of the Apoſtles, in 17 
| Joszyavs, and in Ligyrroor. © © 

| Such accommodation are not to he looked 
upon as the very Profe of the goſpel for 
ſterity, but as admitted only to incline 
"the minds of thoſe, who at that time were 

uſed to this manner of ſpeaking. 

The ftrongeſt argument of this collate- 
ral kind, which the Rev. Author affords, I 
mean the ſuppoſed kiftorical contradiction 
between St. Matthew and St. Luke, is 
eaſily removed by a grammatical obſer- 


vation upon Luke, i, 39.—For as to the 
1 peculiar 


/ 


. 0 28 * | 
bean circumſtances of Ber I de- 
 Eribing his own facts, omitting that what 
another had reported; if this be an argu- 
ment againſt the truth of an account, then, 
I fear, it would affect any hiſtoriographer, 
and even St. Luke, as well as St. Matthew. 
But as for the paſſage of St. Luke, the 
Greek particle in the original, that is tranſ- 
lated when; does not allways mean an im- 
mediate conſequence of facts; but is allo 
uſed, even by Luke himſelf, where there 
muſt have been an interval, in which many 
other chings might have happened. See 
Act: xi, 25. XXV, 14. ix, 23. (Vii, 23. 
xiii, 29. xix, 21.) We may further obſerve, . 
that by St. Matthew's account ch. ii, 13. 
Joſeph could have been warned a good 
while even before Herod had thought of 
ordering a maſſacre at Bethlehem; ; though 
he defigned before that, to look out for 
an opportunity of murdering the Child 
Jeſus. 3 
This being, I think, inconteſtable, I 
might paraphraſe St. Luke“ And AT ER 
<* they had performed all things according 
| 46 to 


* S. Hammond ad h. I. 


ec 


3 C * Fe: 
to the law of the Lord; { dwelling in the 


mean time a while in Egypt,) they re- 
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turned into Galilee, to their own City 


Nazareth, where Jeſus paſſed the years 
of his youth. 


In the ſame manner Matth. ii, 14— 


16. While they were departing, behold 
the angel of the Lord appears to Joſeph 


in a dream, ſaying, Ariſe, and take the 
young child and his mother, and flee 
into Egypt, and be thou there untill ] 


bring thee word: for it will ſoon come 


to paſs\that Herod hall look out for 


the young child to deſtroy him. Then 


. CC 


he immediately aroſe, and took the young 
child and his mother in that very night, 
and, (preſenting in the mean time the 
child to the Lord at Jeruſalem, before the 
king could expett the return of the wiſe 
men,) he departed into Egypt, and was 
there untill the death of Herod. 'T hus, 


even in a firifter ſenſe of the word, it 


came to paſs, to ſpeak with the prophet, 


that God could call x1s soN out of E- 


gypt. But after they were ſafely arrived 


in Egypt, then Herod, when he ſaw 


& that 


— 


} 


mY "Ci 3 


BH that he ane of the wiſe men, 
was exceeding wroth, and reſolved upon 
an act of cruelty that only became his 


te bloody diſpoſition, verſe, 17, and 18. And 


< os by this he even mortally wounded 


<< the heart of every. tender mother : ſo we 
« may juſtly apply to this horrible ſcene, 


4 the moving deſcription 7 the a &c. 
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SECT. VII. 


Sthe Rev. Author of the Free Eng. 

appears to be too much perſuaded | 
of St. Matthew's originally writing in 
Hebrew, I mean, in the Chaldaean dialect, 
then in uſe at Jeruſalem; let me remark, 


— 


that though I was formerly of the ſame 
opinion myſelf, yet there are very con- 


fiderable doubts left, by which it becomes 
more probable, tha: ſome Hebrew chriſti- 
ans, being conſtantly uſed to a copy tranſ- 


lated fromthe Greek into their own tongue, 


either from preſumption, or ſimplicity, 
(for the moſt part of them were a weak 
and even fanatick people) may have taken 
it falſely to be the true original goſpel. 


Hence Papias, when he collected the chriſ- 
tian 
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tian traditions, which was his / peculiar 
ftudy, may firſt have been deceived in 
this point, as he was in others, by their 
| fe 0 affurances; Treriaeus has, 

ps, founded his opinion on the relation 
6 Papias, for whom he had a great eſteem: 

ree Eng. 46.) and the more fond 
2 ers were o Hebrew, (as was Ferom's 
caſe,) the more inclined would they be, 
to believe this report. 

Epiplianius at leaſt, who is a compe- | 
tent Judge 1 in this cafe, (See Free Enquiry 
p. 36. not.) ſeems not much to truſt to 
hls account, as appears from what I have 

oted more at large, and in its full con- 


nexion: (8. 3.) and when he ſpeaks of a 


Hebrew goſpel, which is the moſ? entire, he 
doesnotaffert this in oppoſition tothe Greek, 


but only to other Hebrew goſpels. For che 
ſame reaſon, when Jerom, ſpeaking of the 
Nazarenes, tells us, that their goſpel wWas 
by mo? men eſteemed the authentick goſ- 
pel of Matthew, (Fr. Eng. p. 60.) we are 


not obliged to underſtand him as ene | 


this of the moſt part of chriſtians in gene- 
ral, but of the moſt part of thoſe which he 


1s ſpeaking of, that is, of thoſe who uſed a 
"Hebrew goſpel. 
Preſumptions of this kind, as we may 


ſuppoſe that of the Hebrew chriſtians to 
have been, were not unfrequent. Not to 
mention, that Damaſus could aſſert the Latin 


goſpel 


- 
1 


| X 32 Jy 
Jef St. Mart, to ODE or _— 
FACES of which ſome «il ht 
to be ſtill perſerved at Venice; (tho it is 
ca a fragment of a Latin tranſlation 
of the four Evangeliſts: ) the Ethiopians, 
a5 well as the Arabians, pretended to be 
poſſeſſed of certain writings of ſome of the 
| Apaſlles, that were not yet known in any 
other tongue, though according to their 
fancy they had as well a avine origin as 
the other ſcriptures, 7 
But what is more worth our attention, | 
while the Greek goſpel of St. Matthew, be- 
fore this latter preſumption prevailed, was 
-quoted as @ ſacred book, nobody conteſting 
its authenticity; for Ignatius and Polycarp, 
(diſciples of St. John,) and Clement of 
Rome, really uſed it lie other parts of the 
- Scriptures: S then on the other fide there 
has not been one eye-witneſs who had 
| ſeen a Hebrew goſpel that had not been 
corrupted. Even the Nazarene | goſpel, 
though the mo/? pure of all, was a mixture 
in compariſon with the Greek one. Not 
to mention, what Jerom himſelf, who was 
ſo very fond of that oriental treaſure, tells 
us, that the man who had his hand wither- 


Glaſſ. Philolog. Sacr, inlet 1743.) p. 327» 
+ Profeſſ. Michaelis Einleitung in die Schriften des 
N. B. p. 1161. 
1 Glaſſ. I. c. 
$ Free Enq. p, 82. and 83. it (Mr, Maſh's Abhand- 
lung von der Grundſprache des Evangelii Matthaei. 
. Halle 1755. 8vo. p. 40. and 41. (an enquiry into the 
Original tongue of St. Matthew's goſpel.) 4 
Ed, 


ce, is called there a Brick-layer; (caemen- 
_._ © tariusF) an other paſſage of it, preſerved _ 
by Juſtin Martyr, (Free Enq. p. 62 and. + 
63.) although it appears, not to be taken 
from the Ebionite goſpel, yet looks as 
corrupted as theirs Was; for we are told: 
As Jeſus. deſcended into the water, a 
fire alſo was kindled in Jordan.” (Where 
the Epitomizer, in compiling a hiſtory 
which he ſeems not to have underſtood, 
and which, we may ſuppoſe, was the 
Greek goſpel of St. Matthew, very un- 
Tuckily repeated and miſrepreſented what 
had been reported in the preceding ac- - 
count, Matth. iii. 11.) 3 
Nov if the goſpel of the Hebrew chri- 
ſtians was the firſt original, why ſhould 
they, as this was itfelf plain, from the ear- 
lieſt time totally loſe the uncorrupted 
text, and keep nothing but an interpola- 
ted one? Is it not more probable and al- 
moſt inconteſtable, when of two Texts 
of the ſame age in different tongues the 
Greek one only, as it remains to this day, 
has an internal originality ; that this from 
the earlieſt time has been look'd upon as 
St. Matthew's own production, fince in 
copying it the tranſcribers were not ſo bold 
to 1nterpolate it, as they were in tranſcri- 
bing the Hebrew? . 
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1 a'Hebrew original did exiſt, and if 


72140 it was preſerved moſt entire b the Naza- 
renes; it is by no means credible, that. the 


Ebionites, who dwelled amongſt the Naza- 
renes at Cocabe, ® where they alſo adopt- 
ed the Nazarene doctrines, ſhould not 
rather tranſcribe their goſpel from à He- 


_  -brew-original which was ſo near at hand, 
but inſtead of this moſt eaſy method, tranſ- 


late, with infinitely greater difficulties, 3 


5 Dee tran/iation of it into the original 
tongue again. Let Ibelieve I have proved 


in an evident manner, that the Ebionite 
goſpel certainly was a mere tran/lation 
Jrom- a Greek original; (Sect. 4.) as there 


were alſo other books of the New Teſta- 


ment tranſlated from the Greek into the 
Hebrew. (Seck. 2,) Nay, even amongſt 


.the Hebrew chriſtians there were ſome 
more ſenfible and judicious than the reſt, 
ho contradicted the preſumption of their 
brethren, and allowed the Greek goſpel of 
ut, Matthew to be the original (Sect. 3.) 


Bogus | I. C. v. 


5 bebe p. 123, and 126. 
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